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Abstract

In modern multilingual communities, language choice for youth is more and
more acknowledged as a dynamic process by which cultural identity is negotiated
and constructed. This research examines the sociological implications of pronoun
use in this setting, with an emphasis on the ways in which multilingual youth
negotiate multiple cultural allegiances through strategic pronoun choice for personal
and social references. Drawing on sociolinguistic theory and theories of identity
formation, the research examines how pronouns function as markers of power,
solidarity, membership, and gender identity. On the basis of qualitative discourse
pattern analysis among Azerbaijani, Turkish, English, and Russian-speaking youth
groups, the research concludes that variability in pronouns is not merely linguistic
but socially embedded in such structures as age, schooling, peer group formation,
and cultural expectations. The findings show that pronoun usage serves as a micro-
level signal of macro-level tensions in cultures, particularly in online communication
spaces where identity signaling is both performative and fluid.
1. Introduction

Language is an essential tool for identity construction and expression,
particularly for youths who are navigating increasingly complex social and cultural
contexts. In multicultural groups, the way language is used—especially how
pronouns are used—can reveal deep truths about how individuals perceive
themselves and where they fit within different groups. Pronouns seem to be small
building blocks of language, but they have immense social value. They're not only
used as grammatical substitutes, but also as relationship markers, signals of power
structures, group belonging, and identity. This article discusses how adolescent
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multilinguals use pronouns as social navigation mechanisms and identity
performers.
2. Theoretical Framework

This study borrows from some of the prominent frameworks in
sociolinguistics and identity theory. A point of departure theory is Brown and
Gilman's (1960) "Power and Solidarity" model, which contends that the use of
pronouns indexes social hierarchies (power) and interpersonal closeness (solidarity).
Furthermore, Judith Butler's theory of performativity highlights the notion that
identity is created through repetitive social actions, such as the use of language.
Bucholtz and Hall (2005) work also underlies this research, with a focus on how
identity is relational, emergent, and constructed by sociocultural context.
3. Methodology

This research employs a qualitative approach, with discourse analysis and
semi-structured interviewing. Participants included bilingual and trilingual young
adults aged 16 to 25 years from Azerbaijani, Turkish, English-speaking, and
Russian-speaking communities. Data were gathered through naturalistic
conversation, social media use, and structured interview. Patterns of usage in key
pronouns were coded and analyzed to identify themes in relation to identity, power
dynamics, and cultural identification.
4. Pronouns and Group Belonging

Pronouns are markers of inclusion and exclusion, signaling membership in
groups and social boundaries. Multilingual youth switch between first-person plural
pronouns like "we,"” "biz,” or "msr" depending on context and audience. This
switching allows them to affiliate with different cultural groups. For instance, an
Azerbaijani speaker of English can use "biz" when talking about traditional values
with family but switch to "we" during university life in a bid to signify integration
into an English-speaking learning environment. Such strategic switching signals a
negotiation of identity on linguistic and cultural boundaries.
5. Pronouns and Power Dynamics

The deployment of formal and informal pronouns normally betrays
underpinning power relations. Young people in T/V languages (e.g., Russian "tsr"
vs. "BeL," Turkish "sen™ vs. "siz") make deliberate choices to challenge or affirm
traditional hierarchies. Addressing someone with ™ ter " or "sen™ as a teacher or
elder, for example, may signal a desire for equality or modernity, while using "Ber"
or "siz" maintains deferential distance. Such choices are not random but are based on
context, aim, and evolving cultural attitudes. In addition, in English where such
variations are not available morphologically, power can be indexed by tone,
modality, and even withholding direct use of pronouns.
6. Gender Identity and Pronoun Innovation
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Among the most significant areas of pronoun evolution in youths is marking
gender identity. Non-binary and genderqueer youth prefer gender-neutral pronouns
such as "they/them™ or adopt neo-pronouns such as "ze/zir." For multilingual youth,
the practice is more complex because they are working with gendered languages
such as Russian or Turkish. Hybrid forms or code-switching between language is
used by some youth to affirm their gender identity. The mere act of insisting on
one's preferred pronouns thus becomes a political and cultural assertion, echoing
broader demands for recognition and inclusion.

7. Digital Discourse and Performance of Identity

Digital platforms like Instagram, TikTok, and Threads provide fertile ground
for play with pronouns and signaling of identity. Teenagers are apt to add pronouns
to bios, use hashtags like #shethey or #hethey, and engage in conversation where
diverse pronoun practice is normal. Online, the performative aspect of identity is
amplified; pronouns aren't just spoken but displayed, staged, and reiterated across
places. This visibility assists in making pronoun diversity mainstream and allowing
multilingual youth to stake multifaceted identities in globalized online spaces.

8. Discussion

The results indicate that the use of pronouns among multilingual youth is a
thoughtful, context-dependent practice strongly embedded in identity construction.
These are influenced by a variety of factors such as family desires, peer norms,
school settings, and online culture. Pronouns are linguistic resources through which
young people negotiate and sometimes resist cultural expectations, assert claims of
individual agency, and establish a sense of belonging in various communities.
Interestingly, the study also highlights that these linguistic practices are not static but
evolve with time as a result of social change and personal growth.

9. Conclusion

Pronouns are so much more than they are grammatical elements; they are
powerful tools for expression and identity negotiation for multilingual youth.
Through the strategic deployment of pronouns, these individuals construct nuanced
cultural identities, subvert dominant power relations, and describe changing notions
of gender and self. This study highlights the necessity of paying attention to the
sociolinguistic aspects of pronoun usage and demands more inclusivity and
sensitivity in educational and social life. As language evolves, especially in digitally
mediated environments, further research is needed to explore how emerging pronoun
practices build and represent the identities of future generations.
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Xiilasa:
Giinay 9sadova
ogvazliklar va ¢oxdilli ganclords madani kimlik: Giic, mansubiyyat vo ifads
vasitalarinin sosiolinqvistik tahlili

Miiasir ¢oxdilli comiyyatlorde gonclor arasinda dil se¢imi getdikco daha ¢ox
modani kimliyin qurulmasi vo danmisiglarla miisyyanlosdirilmasi prosesi kimi qabul
olunur. Bu todqiqat kontekstdo ovozliklorin sosioloji ohomiyyatini arasdirir vo
coxdilli gonclorin soxsi vo ictimai ovozliklori strateji sokildo se¢moklo modoni
mansubiyyatlorini neco ifads etdiklorini Syronir. Sosiolinqvistik nozariyyslora vo
kimlik qurulusu modellorino osaslanaraq aparilan todqiqat gostorir ki, ovozliklor
yalniz qrammatik kateqoriyalar deyil, hom do giic, homroylik, aidolma vo gender
kimliyi gostaricisidir. Azarbaycan, tiirk, ingilis va rus dillorinds danisan gonclarin
nitq niimunslorinin keyfiyyot analizi ssasinda miioyyon edilmisdir ki, ovozliklorin
istifadasi yas, tohsil, dost cevrasi vo modoni gozlontilorlo six bagli olan sosial
strukturlarin oksidir. ©ldo olunan naticalor gostorir ki, ovozlik se¢imi mikro
soviyyado, xiisusilo do kimliyin rogomsal platformalarda sorgilonmasi soraitindo,
madoni va sosial gorginliklorin gostaricisidir.
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PE3IOME
T'FOHAN ACAJIOBA
MECTOUMEHUS U KYJbTYPHAS HIEHTUYHOCTD
MHOT OSI3BIYHOM MOJIOJIEKU:
COLMOJUHIBUCTUYECKHUM AHAJIU3 BJIACTH,
HNPUHAJJEXHOCTH U CAMOBBIPAKEHUS

B coBpeMEHHBIX MHOTOSI3BIYHBIX OOIIECTBaX BHIOOP SA3bIKA CPEIU MOJIOJEKH BCE
yanle paccMaTpUBAEeTCAd KaK JUHAMUYHBIM IPOLECC, IOCPEACTBOM KOTOPOIO
dopMupyeTcss U TepecMaTpuUBaeTCs KyIbTypHas WACHTUYHOCTh. Hacrosiee
WCCJIC/IOBAHNE  TOCBSIIEHO  COIMOJIOTMYECKOMY  3HAYEHUIO  YHOTpeOIeHUSs
MECTOMMEHHI B 3TOM KOHTEKCTE, C aKIIEHTOM Ha TO, KAK MHOTI'OS3BIYHBEIC MOJIOABIC
JIFOIM UCIIOJB3YIOT JIMYHBIE U COLIMATbHBIE MECTOMMEHHUS JUISl HABUTALUU MEXKIY
Pa3IMYHBIMU KYJbTYPHBIMH IPUHAIIEKHOCTAMU. OCHOBBIBASCh HA COLMOJIMHIBHUC-
THUYECKUX TEOPUAX M KOHIENUUSIX MNOCTPOCHHUS HWJICHTUYHOCTH, HCCIEIOBAHHUE
MOKa3bIBACT, YTO MECTOMMEHMS SABJISIOTCS WHIUKATOpPaMHU BJIACTH, COJIMJAAPHOCTH,
BKJIIOUEHHOCTH W TEHJECPHOM HJICHTUYHOCTH. KaueCTBEHHBIM aHalu3 PEYEBBIX
NPAKTUK Cpedu a3epOailKaHOSA3BIYHBIX, TYPKOS3BIYHBIX, AHIJIOSA3BIYHBIX U
PYCCKOSI3BIYHBIX MOJIOJIC)KHBIX COOOIIECTB JEMOHCTPUPYET, YTO BApUATUBHOCTH
MECTOMMEHUH TECHO CBSI3aHA C COLUAIbHBIMU CTPYKTYpPaMH — BO3PacTOM, 00pa3o-
BAHUEM, JUHAMHKON B KPYT'y CBEPCTHUKOB U KYJIbTYPHBIMU OKUJAHUSIMU. BBIBOIbI
HCCIIETIOBAHMS CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO BBIOOP MECTOMMEHHUN OTpa)KaeT Mak-
POYpPOBHEBBIE KYJIbTYPHBIC HAMpPsDKEHHS, OCOOEHHO B IU(DPOBBIX MPOCTPAHCTBAX,
/1€ TIPOSIBIIEHUE UICHTUYHOCTH CTAHOBUTCS THOKUM U ep(HOPMATUBHBIM.

Rayci: filologiya iizra falsafs doktoru Leyla Cumayeva
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